Kunstenaars met een Turkse achtergrond in Nederland

Van nestbevuiling tot de klank van een Turkse oe
Terwijl ik kleur geef zeg ik tegen de wereld ‘besta!’ En dan bestaat de wereld door mijn kleur van bloed. Wie het niet ziet, zal het ontkennen, maar ik ben overal.

Orhan Pamuk

Het belang van diversiteit in de kunst is bijna onomstreden. Maar bij die constatering blijft het te vaak. Na de vraag waar dat belang uit bestaat, kan het stil blijven. In het kader van Turkije Nu; Ontsluierende ontmoetingen spraken  kunstenaars van Turkse achtergrond wél over hun bronnen, gevoelens en drijfveren. Dat levert een unieke kans op voor een kleine case-studie. Wat voor rol speelt hun afkomst in hun kunst. Wat voegen ze toe? Welke rol spelen ze in de Turkse gemeenschap? Een essay over dubbele achterstand, nestbevuiling, de invloed van Atatürk, woede, en de betoverende klank van een Turkse oe.

Bart Top

Wellicht afgezien van Funda Müjde, bekend van populaire televisieseries als Vrouwenvleugel; haar column in de Telegraaf; en Nilgün Yerli die met haar boek De garnalenpelster een groot Nederlands publiek bereikte, heeft de Turkse migratie naar Nederland nog geen sterren voortgebracht. Geen bekende namen als Jürgen Rayman, Kader Abdolah,  Abdelkader Benali, Hafid Bouazza, Mimoun Ouaissa of Aziz Bekkaoui. Namen die er in de culturele wereld – en soms er ver buiten – toe doen. Dat betekent niet dat kunstenaars met een Turkse achtergrond niet aan de weg timmeren. Het zijn er alleen niet heel veel en ze worden niet zo vaak opgemerkt.

Dankzij het initiatief van podium Mozaïek en Theater RAST tot de serie Turkije Nu, ontsluierende ontmoetingen, kwamen de afgelopen maanden wél een aantal cineasten, theatermakers en musici in het spotlight te staan. Uitgangspunt van Turkije Nu waren hun inspiratiebronnen, drijfveren, dromen, motivaties en ontboezemingen. In vier weekenden werden actuele thema’s besproken: religie als machtselement; seksualiteit en moraal in kunstuitingen; etniciteit, identiteit, culturele verbindingen.Hoé deze thema’s tot leven kwamen, blijkt als we - aan de hand van de verschillende ontmoetingen - kennismaken met een aantal kunstenaars.

Kebabrestaurant

De Ontsluierende Ontmoetingen beginnen geëngageerd. De eerste avond staat de verwerking van het drama in Sivas centraal. In deze stad in midden-Turkije verbrandden op 2 juli 1993 tientallen alevieten - een liberale stroming binnen de islam. Onder hen waren veel kunstenaars. Het drama speelde zich af, toen tijdens het Pir Sultan Abdal festival een opgestookte menigte nationalisten en fundamentalisten het hotel waar de alevi’s verbleven, in brand stak.

Deze avond gaat het gesprek over de film Wacht op mij, galg die John Albert Janssen over dit drama maakte en over de toneelvoorstelling Sivas van Theater Rast. In beide gevallen is het idee afkomstig van kunstenaars met een Turkse achtergrond. Toneelschrijver Özkan Gölpinar (onder meer De maagd van Marrakech) is geboren in Sivas en keert er regelmatig terug. Hij ontsnapte door toeval aan de ramp, omdat hij het festival vroeger verliet. Rast-regisseur Şaban Ol maakte al in 1993 een voorstelling over de naamgever van het alevitische festival, Pir Sultan. Toen het drama plaatsvond, was deze muzikale vertelling al in voorbereiding. Ol koos er destijds voor om de voorstelling niet aan te passen maar Pir Sultan neer te zetten als mythologische figuur. Toen hij een jaar geleden hoorde dat er een kebabrestaurant gevestigd werd op de plek waar de kunstenaars verbrand waren, toen pas vond hij de woede terug om een ander stuk te maken. 

Samenwerking als meerwaarde?

Niet toevallig blijken zowel Gölpinar als Ol met hetzelfde dilemma geworsteld te hebben. Hoe kan ik deze hartverscheurende daad die mij emotioneel raakt, omzetten in een kunstwerk voor een Nederlands publiek? Het antwoord van Ol was: “Als het te dicht bijkomt, vraag ik een ander”.  En hij liet de Vlaamse schrijver Paul Pourveur, met wie hij eerder al onder meer de succesvolle voorstelling In de schaduw van mijn vader mee gemaakt had, een stuk schrijven.

Gölpinar, die is opgegroeid met de liederen en gedichten van Pir Sultan, ging om dezelfde reden in zee met  filmmaker John Albert Janssen. Hij vertelt dat hij 14 jaar geleden in de Volkskrant, waar hij toen voor werkte, alleen maar een ‘kortje’ mocht schrijven. “Uit boosheid hebben wij later een herdenking gehouden op de Dam." Nog steeds wil Gölpinar deze geschiedenis delen met Nederland. “Maar de gelaagdheid die nodig is voor kunst kun je niet creëren als je alleen woede voelt. Dan krijg je alleen een pamflet. Woede verhindert het artistieke proces. Daarom heb ik met John gewerkt om zo evenwicht te krijgen tussen mijn primaire emotie en zijn afstand.”

De samenwerking pakt verschillend uit. Voor John Albert Janssen is film ‘vormgegeven ontroering’: “Mijn engagement ligt bij de poëzie.” Hij wilde met zijn documentaire de continuïteit van de geschiedenis tonen, laten zien hoe de boodschap van de humaniteit weer de kop werd ingedrukt. Pourveur stelde zich echter de vraag hoe je dit drama kon overbrengen naar de Europeanen zonder te belanden in ‘emotioneel voyeurisme’. Hem gaat het er altijd om een context te creëren. In tegenstelling tot John Albert Janssen gelooft hij in een gefragmenteerde geschiedenis. Bij hem ging het niet om de continuïteit maar juist om de complexiteit.

En zo werd de film een vertelling, ondersteund met de liederen van Pir Sultan Abdal waarin het arcadische landschap van Sivas een hoofdrol krijgt, terwijl de tekst van Pourveur een ‘fictieve reconstructie’ is die volgens de schrijver ‘balanceert tussen didactiek, politiek en theater.’

Ondanks alle verschillen tussen film en toneelstuk leidt de keus van de Turkse bedenkers voor een ‘bemiddelaar’ ertoe dat de vormgeving van het thema grotendeels afkomstig is van degenen met een volledig westers achtergrond. Dat heeft gevolgen voor het perspectief. Bij Pourveur is dat heel duidelijk. Een van de hoofdpersonen is de Westerling, degene die alles uitgelegd wil krijgen, degene die lijdt onder de enorme warmte, die vergeten is water mee te nemen. In de film van Janssen is het perspectief wat meer verscholen, maar de aandacht voor het rurale drukt ook afstand uit. 

Beide producties concentreren zich vooral op de slachtoffers van Sivas en de compassie die we met ze moeten voelen. De samenwerking leidt zo tot een bijna freudiaanse situatie: de bedenkers voelen zich te emotioneel gebonden om zelf het onderwerp in te vullen. Zij vragen iemand die op afstand staat. Maar juist deze schrijver/filmmaker vervult een onbewuste wens door vooral begrip te vragen voor slachtoffers, het schuldgevoel te benadrukken van de personen die ook dood hadden kunnen zijn. En op zijn best voelen wij met hen mee.

Maar dan klemt de vraag: waarom deze film en dit toneelstuk nu? Natuurlijk ligt het antwoord in de Nederlandse situatie, de moord op Van Gogh, die als het ware medeleven afdwingt. Sinds de moord op Van Gogh hebben ‘wij’ immers ook een kunstenaar die slachtoffer werd van fundamentalistisch geweld? Het lijkt wel of de makers  - uit bescheidenheid? - niet hardop durfden zeggen: Kijk, bij ons speelde een dergelijk drama al eerder en heviger.

Gölpinar beschrijft zijn dilemma: ”Ik ben - of ik het wil of niet  - verbonden met Sivas. De Turkse gemeenschap denkt vanuit communitaire schema’s. Als ze horen dat ik uit Sivas kom, willen ze meteen weten aan welke kant ik stond. Daarnaast wilde iedereen weten wat ik daarmee ging doen.”

De vragen die na deze avond blijven hangen zijn intrigerend. Is engagement een handicap? Of wreekt zich hier de geschiedenis van het Nederlandse theater, waarin sinds Proloog engagement stond voor een plat soort voorstellingen. Is het de angst voor de beoordelaars die een dergelijk thema weg zullen zetten als welzijnsachtig toneel, gevoed door de ‘oekazes’ van Van der Ploeg? 

En.. is het echt zo dat zo'n gebeurtenis in Sivas zó ver afstaat van een Nederlands publiek dat Turkse kunstenaars bemiddeling nodig hebben om hun engagement vorm te geven? Levert de samenwerking een meerwaarde op, of juist een verlies? Is het juist angst voor de eigen gemeenschap, die dwingt tot een grote omweg?

Genadeloos benoemen

Hoe het ook zij, de tweede avond laat een heel andere omgang met engagement zien. Dit keer staat Meral Uslu centraal. Uslu (1962, Turkije) is super direct. De avond is nog nauwelijks begonnen of zij heeft al een aantal niet mis te verstane uitspraken gedaan. “Ik vind de Turkse man gewoon niks, Turkse mannen, dat is alleen maar melancholie en heimwee.” Haar documentaire film De kinderen van mijn vader (2005) werd een groot succes. Ze kreeg er een Gouden Kalf voor. Uslu: “Ik wilde wel eens een leuke film over die eerste generatie maken. Zij worden altijd neergezet als mislukt en afgedankt. Maar de generatie van mijn vader kwam terecht in het flower power tijdperk en hij en zijn metgezellen hebben duizenden bastaardkinderen op de wereld gezet.”
Maar al was haar inzet wellicht positief, de documentaire was ook een poging de confrontatie aan te gaan met haar vader, een poging om de waarheid te achterhalen over zijn promiscue gedrag en zijn afwezigheid. Uslu: “Ik zoek de confrontatie, mijn rol is die van ruziezoeker.”

Uslu raakte al op de Filmacademie geïnteresseerd in de zelfkant. Zij maakte toen de film Raamwerk over prostituees. Die kreeg in 1991een vervolg in Hoeren; en daarna volgde in 1994 Pornografie van Eros tot Megabite, over de geschiedenis van de westerse pornografie.  “Als kind van 12 of 13 ging ik al kijken naar de hoeren in het Begijnhofje in Haarlem”, vertelt Uslu. “Ik heb eerst  films gemaakt over boeren en hoeren, eerst het vak geleerd, om daarna pas meer persoonlijke films te maken.” Zo is de televisiefilm Roos en Rana gebaseerd op haar eigen autobiografische verhaal. Uslu liep op haar 16e weg en kwam tot de Turkse grens. “Daar zijn wij op onze maagdelijkheid getest.” 

Tijdens de avond in Mozaïek vertoont zij beelden van een klassieke Turkse romantische film. Een zwaar besnorde vrachtwagenchauffeur valt als een blok voor een vrouw langs de weg. Hij laat de zware vrachtwagen als een paard om haar heen cirkelen onder aanzwellende muziek. Hij rust niet voor hij haar naast hem in de kabine heeft. “Dat waren de films die ik met mijn vader bekeek in de Haarlemmermeerstraat waar een pornobioscoop stond die in de incourante uren Turkse films draaide.” Haar volgende doel is, zo kondigt zij aan, om zelf een pornofilm te maken: ´Ik wil mijn eigen seksuele fantasie centraal stellen.”

Uslu´s documentaires kenmerkte zich door rauwheid, ongepolijstheid, directheid. Geen enkele vraag gaat zij uit de weg Toch ziet zij wel wat in die romantische Turkse films uit haar jeugd:  “Ik wil wel terug naar dat romantische als die woede er niet meer is.”

Woede. Het is een sleutelwoord bij Uslu. Haar drijfveer lijkt vooral boosheid en ergernis tegen hypocrisie, of het nu de Turkse cultuur betreft of de Nederlandse. Op de vraag waarom zij een portret van een tippelaarster (Rosita, een aflevering van het tv-programma Urbania) gemaakt heeft, zegt zij: “Ik wilde een keer mee tippelen met een tippelhoer. Het is mijn vak om ergens dichtbij te komen. Mijn vak is ook een soort hoererij. Iedereen heeft een dubbelleven.”

Uslu werkte met het fragment Good Bye mee aan de film Allerzielen die gemaakt werd in reactie op de moord op Van Gogh. “Andere allochtone kunstenaars haakten af, zelfs Karim Traïdia. Het was een ongure tijd en iedereen was bang.” Maar Uslu durfde wel. “Ik maak ook kritische dingen over de islam, maar gebruik daarbij wel humor. Zo filmde ik mijn moeder die tot Allah aan te bidden was. ‘Oh Allah, als mijn man echt vreemd gaat, zorg dat hij hem niet meer omhoog krijgt’.”

Zij is jaloers op de makers van Gegen die Wand. “Ik vind die film zo goed in zijn grofheid. Hoe zij de Turkse moraal te kakken zetten!“ Dat is wat haar aanspreekt. “Ik ben ook een nestbevuiler.“ Tegenover de cultuur van het toedekken, het onbenoemd laten, zet Uslu een vorm van genadeloos benoemen, pijnlijke vragen stellen aan haar omgeving met een directheid die ook in Nederland maar zelden vertoond is.

Intimiteit

Het gesprek met Nazmiye Oral en Ali Karacabay borduurt voort op dit thema. Dit keer komt eerst de autobiografische documentaire Allah heeft het zo gewild van Ali Karacabay uit 2002 aan de orde. Karacabay is net als Uslu documentairemaker, hij werkte onder meer voor Teleac. Waar Uslu een film wilde maken over de generatie van haar vader, wilde Karacabay juist laten zien hoe sterk vrouwen zijn. Zijn motief om een film over zijn herkomst te maken kwam voort uit een vreselijk incident. Hij werd beroofd en bijna vermoord door twee Turkse illegalen die bij hem in huis een pornofilm kwamen bekijken en kwam toen tot de conclusie dat je uiteindelijk niet zonder de familie kunt. 

Maar de familie van Karacabay ligt uit elkaar. Zijn vader, als gastarbeider naar Nederland gegaan, verstootte zijn moeder toen er in het dorp roddels over haar verspreid werden. De vader heeft zeer klassieke opvattingen over de man-vrouw verhouding: binnen de islam heeft de man bewegingsvrijheid, maar ‘een goede vrouw weet zich te beheersen’. Ali moet mee naar Nederland met zijn vader, zijn zussen blijven achter en zijn moeder sterft in eenzaamheid in een vreemde stad.

Karacabay is heel open over zijn homoseksualiteit ‘omdat ik die nooit raar heb gevonden. “Toen ik 17 was zag ik maar drie mogelijkheden: ik kon me ophangen; rattengif kopen voor mijn ouders of weggaan.”  Ondanks de traditionele opvattingen van zijn vader weet hij hem later toch tot acceptatie van zijn homoseksualiteit te bewegen. In de film toont hij ontroerend hoe fysieke intimiteit - hij masseert zijn vaders voeten - gepaard kan gaan met een grote afstand in opvattingen. Maar de film draait niet om zijn vader: Karacabay: “Als je de hele film hebt gezien weet je dat ik partij kies voor mijn moeder. Er was in de Nederlandse media alleen maar aandacht voor het onderwerp homoseksualiteit. Veel Turkse jonge homoseksuelen laten deze film aan hun ouders zien. Maar voor mij gaat de film over intimiteit.”

Warm nest


Ook Volkskrant columniste Nazmiye Oral, die als actrice meespeelde in De gesluierde monologen, het interculturele antwoord op de Vaginamonologen, houdt zich bezig met de positie van de vrouw. Oral: “Er is in onze Turkse cultuur geen rolmodel van een vrouw die seksueel actief is en toch haar eerbaarheid behoudt. Vrouwen houden elkaar klein. Je bent óf de hoer óf de maagd. En het rolverschil tussen de nemer en de genomene  is groot.” Zij verbindt haar rol als schrijver en kunstenaar met de behoefte dingen te veranderen: “Ik kom uit een heel gewoon gastarbeidersgezin. En ik weet dat dingen niet veranderen, tenzij je zelf begint. Onderdrukking stopt bij jezelf. Er komt een punt waar je voor jezelf moet opkomen en moet zeggen: ‘Ik heb hier recht op als jouw kind’.” Oral: “In mijn verhalen komt mijn vader altijd als de held naar voren. Maar toen ik 19 was, had ik voor het eerst het Nederlands onder controle en zette ik dat in als wapen. Ik schreef ‘Vieze Turk’ op in de fietsenkelder, maar mijn vader deed alsof hij niet wist wie het opgeschreven had.”

Nazmiye Oral trad vorig jaar in het kader van het Zina-project in De Balie in het huwelijk. Zina is opgericht als platform voor nieuwe jonge makers om schoonheid te brengen ‘in een wereld waarin we vaak alleen het lelijke te zien krijgen’.Haar Zina-huwelijk met acteur en toneelschrijver Sinan Cihangir was te beschouwen als een performance art huwelijk. “Het gaat erom om op je éigen manier met jóuw cultuur je leven vorm te geven”, legt Oral uit.  “Ik vind niet dat cultuur gegijzeld mag worden door mensen die voor jou bepalen wat die cultuur is. Het zou niet zo moeten zijn dat je het warme nest moet verlaten, om je zelf te kunnen zijn.”

Sinan Cihangir, komt later zelf aan het woord. Hij is afkomstig uit een Koerdisch gezin, geboren in een geïsoleerd dorp, waar pas in 1974 de eerste elektriciteitsdraad naartoe werd getrokken. “Ik dacht dat mijn dorp de wereld was.” Tot zijn zevende sprak hij alleen maar Koerdisch, daarna moest hij op school Turks leren. Op school waren klasse-oudsten aangesteld, die ook als verklikkers optraden:  “Als ik won met knikkeren, zei zo’n jongen dat ik Koerdisch gesproken had. En dan werd ik geslagen.” Cihangir heeft een gruwelijke hekel aan folklore. “Dat getetter en gedans.” De vraag wat er Koerdisch aan hem is, vindt hij een despotische vraag. “Mijn dorp is een goudmijn, daar ben ik geboren. Niets meer dan dat. Maar wat ik meegekregen heb, zie ik puur als ‘tool’. Cultuur is folklore.”
Net als Gölpinar, Ol, Karacabay en Uslu zoeken Oral  en Sihangir vanuit de onafhankelijke positie als kunstenaar hoe zij in contact kan blijven met een gemeenschap die zich vastklemt aan tradities. Dat levert ‘nestbevuiling’ op, maar ook een intimiteit die dwars door verschillen heen breekt.

Geen kafir
De volgende avonden zweven weg van het engagement. Of toch niet? Na een ontroerende film van Atom Egoyan, Canadese filmregisseur met een Armeense achtergrond over de zoektocht naar zijn roots, treedt de Armeens-Nederlandse zangeres Ilda Simonian op. Als opwarmertje zingt zij een Italiaanse aria, maar haar stem krijgt pas echt kleur, kracht en uitstraling zo gauw zij overgaat op Armeens repertoir. Haar eerste lied heet Andonie: ‘zonder huis’, ‘ballingschap ‘,’ontheemd zijn’.

Waar andere kunstenaars in deze serie naar vernieuwing en verandering streven, is het Simonian vooral te doen om het herontdekken en tot leven brengen van (oud) Armeens repertoir.

Simonian is als Armeense in Istanbul geboren. Zij beschrijft hoe zij daar op school gepest werd toen zij naar het Turkse lyceum ging. “Soms werd ik door een groep meisjes de klas uitgejaagd. In die tijd, als schoolkind moest ik elke morgen schreeuwen: wat ben ik gelukkig dat ik een Turkse ben.” Ze kwam in 1992 naar Nederland en daar ervoer ze voor het eerst dat je ook gewaardeerd kan worden vanwege je Armeense, afkomst. “Hier ben ik tenminste geen kafir.”

In Nederland legde zij zich toe op het zingen van Armeense liederen, al wordt over de oorsprong daarvan ook getwist. Simonian: “Van het lied Sari Gyalin zeggen de Turken dat het van hen is, maar wij Armeniërs geloven dat het van ons is: als je naar de maatsoort kijkt, dan zie je dat de Armeense versie beter past.”

Zo af en toe treedt Simonian op in Turkije. Dankzij de liberalisering is zingen in andere talen dan Turks de laatste jaren toegestaan. Zo zong zij in Diyarbakir, ooit een stad in Armeens gebied. “Er is daar geen Armeniër meer met een Armeense naam. Bijna alle Armeniërs zijn geassimileerd, dood of  in het buitenland. De kerk is verwoest. Maar als ik een Armeens lied speelde, kwamen er mensen huilen in mijn armen.“

Oriëntaals

De laatste avond brengt weer een ander facet van Turkse kunstenaars in Nederland naar buiten. Özkan Gölpinar introduceert eerst  Selim Doĝru, die begin jaren 70 in Turkije geboren werd. In Istanbul studeerde hij af in de richting klassiek piano, waarna hij in Nederland verder studeerde. Opmerkelijk genoeg schreef Doĝru zelfs een stuk voor draaiorgel: Paradox. Maar deze avond laat hij andere composities horen, waaronder Put (Kuyu) dat over stilte, pijn, en de gevolgen van een aardbeving gaat. In The Disciple over Narcissus en geïnspireerd op Oscar Wilde gaat het over het water van het meer dat als spiegel dient en in zijn electronische muzieklandschap Les Comparaisons  verwerkt hij gevoelens van jaloezie en discriminatie. En vooral de omslag van goed naar slecht.

Doĝru is als componist een mooi voorbeeld van meervoudige oriëntatie. Hij haalt zijn inspiratie uit Turkije, maar ook van Oscar Wilde of Annie MG Schmidt . Zijn idioom past naadloos in de concerten die je in het Amsterdamse Muziekgebouw aan ’t IJ kunt horen. Niet verwonderlijk.  Doĝru plaatst zichzelf in de traditie van de hedendaagse muziek, de moderne klassieke muziek. Hij benadrukt dat er in Istanbul al meer dan een eeuw een ‘westerse’ muziektraditie bestaat.

Toch wordt hij soms wel expliciet op zijn Turkse afkomst aangesproken, bijvoorbeeld door het Escher Ensembe dat voor een muzikale reis hem om een Turkse bijdrage vroeg.  “Maar dat is niet míjn keuze. Ik zie wel wat ik maak, ik benoem het niet van te voren.“

Ook de tweede artiest van deze avond, zangeres Esra Dalfidan, laat zich graag door veel verschillende stijlen beïnvloeden. Dalfidan groeide op in Duitsland en kwam pas enkele jaren geleden naar Nederland voor verdere studie. Op haar website staat een prachtige opsomming van musici en personen die haar inspireren: Aziza Mustafa Zadeh, Maria Joao, Tori Amos, Duke Ellington, Michel Legrande, Ella Fitzgerald, J. S. Bach, Fernando Sor, Carlo Domeniconi, J. G. Scheidler, Asik Veysel, J. W. Goethe, Thomas Mann, Hermann Hesse, Max Frisch, Faust, homo faber, Siddhartha, Maharishi Mahesh Yogi, M. K. Atatürk, Fritz Perls en Alice Miller. Al noemt Esra zich ‘geverfd’ door de Turkse cultuur, zij schrijft niet in het Turks: ”Mijn teksten zijn heel persoonlijk, maar via het Engels wil ik tegelijk afstand houden.”

Eerder legde ze al uit waarom ze jazz zingt: “Er was eigenlijk niet veel keuze op het conservatorium, ik moest kiezen tussen  klassiek of jazz/lichte muziek. “ Dalfidan wil zich bovendien liever niet in de hoek van de wereldmuziek plaatsen. “Dan kom je toch in de traditionele muziek terecht, Als ik alleen Turkse liedjes zou zingen met een traditionele lijn, zou daar overigens meer publiek voor zijn.”

Maar deze avond brengt Dalfidan een aantal eigen composities, prachtig uitgevoerd door de buitengewoon goed op haar ingespeelde band Fidan, bestaande uit een   pianist, basklarinettist, bassist en drummer. Haar eigen nummers zingt ze met zachte, indringende stem, bij het bewerkte Turkse volksliedje wordt de – traditionele – galm opengedraaid en klinkt haar stem voller. Maar terecht stelde een zangdocente vast dat bij Dalfidan de crossover ín haar stem zit. Toen zij in januari 2007 het Jazz Vocalisten Concours in Zwolle won, sprak de jury: “Dalfidans oriëntaalse intonatie en gevoileerde geluid zijn net het extraatje waarmee ze zich onderscheidt van al die andere veelbelovende zangers en zangeressen.”

Turks aspect

Kijk, kijk, zo subtiel kan het blijkbaar liggen, het Turk-zijn teruggebracht tot een vleugje oriëntaals raffinement in de klank van een stem. Is dat de meerwaarde van een artiest met Turkse achtergrond? 

Ja! Dat kán het zijn, maar er is meer, veel meer.
Er zijn om te beginnen natuurlijk veel meer kunstenaars met een Turkse achtergrond dan tijdens dat festival aan de orde kwamen. Schrijvers – in het Turks - als Halil Gür, die vooral nog jeugdboeken schrijft, Sadik Yemni, die met zijn thrillers meer succes oogst in Turkije dan hier of de Haagse schrijver Murat Tuncel, die alleen in het Turks gelezen wordt.

Beeldende kunstenaars als  Esma Yigitoglu die al in 1961 in Rotterdam arriveerde en erin slaagde binnen 20 jaar in het Stedelijk Museum in Amsterdam te hangen, of Nuray Atas, ook al in de jaren ’60 naar Nederland gekomen en na een drie-jarige opleiding aan de Rijksacademie in Amsterdam (1966-1969) geheel opgenomen in de Noord-Hollandse kunstscene. Met daartegenover linkse kunstenaars, een grillige artiest als Atilla Kanbir, met zijn surrealistische schilderijen en sardonische spotprenten of Bülent  Evren, die grafisch aan de weg timmert, schilderijen maakt, en theatervoorstellingen van de transnationale, oorspronkelijk Turks/Koerdische toneelgroep Rast vormgeeft. En over theater gesproken…

Een komisch talent en alleskunstenaar als acteur-zanger Ali Çifteci. Opkomende talenten als Tarkan Köroğlu, regisseur van theater EA, die zich vooral wil verhouden tot de Nederlandse theaterwereld en niet aangesproken wil worden op zijn Turkse achtergrond.  Aan de weg timmerende spoken word-artiesten als Arzu Kokeng.

Sommigen zijn hier geboren en opgeleid, anderen richten zich op het Westen, of juist op hun traditie, zoals Ilda Simonian die zich juist in Nederland volledig op de Armeense traditie heeft kunnen richten. Esra Dalfidan, de jazz zangeres, gaat eclectisch om met haar achtergrond en zingen even graag in het Engels als dat zij een Turks volksliedje zingen. Een aparte categorie zijn de taboedoorbrekers, de kunstenaars die via hun kunst het gevecht durven aangaan over de door hen gevoelde hypocrisie, de ontkenning van homoseksualiteit, schade als gevolg van roddel, etc

Inderdaad, een breed palet, een mozaïek. Toch is dat een te vrijblijvende beschrijving. De reflectie over al deze kunstenaars met een Turkse achtergrond levert meer op: een aantal vermoedens, een aantal stellingen over het ‘Turkse’ aspect van hun kunstenaarschap.

Simplisme

Kunstenaars met een Turkse achtergrond bevinden zich in Nederland niet zelden in dubbele zin in de marge. Het grootste deel van de Turkse gemeenschap, weet óf niet van hun bestaan  óf zal hen eerder als kunstenaar dan als Turk erkennen. Omgekeerd worden zij door de Nederlandse samenleving eerder voor Turken dan voor kunstenaar versleten.

Ondertussen zijn er grote onderliggende verschillen.

Voor een kunstenaar die opgegroeid is in Istanbul, die een opleiding beeldende kunst of klassieke muziek heeft gehad aan de academie, en die naar Nederland is gekomen, is er geen probleem om zich in te voegen in de Nederlandse kunstwereld. Er is geen conflict tussen identiteiten, hooguit de verbaasde vaststelling dat Nederlanders niet eens weten welke eerbiedwaardige traditie Istanbul al kent op het gebied van de klassieke kunsten.  Musici met een Turkse achtergrond worden bovendien welwillend benaderd. Er is geen bezwaar tegen folklorisme, noch tegen klassieke Turkse muziek. Hun achtergrond mag en kan op allerlei mogelijke manieren naar buiten komen. Voor fijnproevers klinkt de oe van Esra Dalfidan in het Engelse you onmiskenbaar eigen, en een beetje Turks. En dat is inderdaad alleen maar mooi. Het enige gevaar is dat het harmlos wordt.

Anders ligt het voor de eerste en tweede generatie kunstenaars afkomstig uit de binnenlanden van Turkije. Zij hebben een moeilijke weg te gaan. Zij hebben weinig aansluiting bij de elitaire Turkse kunstwereld, die op hen neerkijkt als de kinderen van boeren. Zij worden als nieuwlichters en onruststokers gezien door de conservatieve Turkse groepen in Nederland en Nederlandse critici verdenken hen van simplisme, activisme of zien hen simpelweg niet staan. Sommige Turkse kunstenaars voelen zich door desinteresse en onbegrip van autochtone kant teruggeslingerd naar hun Turkse roots.
Kunst en engagement

Voor velen geldt dat de erfenis van Atatürk, die ooit een opening naar het Westen bood, nu vooral een drempel lijkt op te werpen voor individualisme en culturele diversiteit. Het is moeilijk je te onttrekken aan de invloed van de opvattingen en eisen vanuit de vaak als groep opererende eerste generatie en het thuisfront in Turkije. Om met Duyvendak & Hurenkamp
 te spreken: veel Turken maken - of zij het willen of niet  - deel uit van zware gemeenschappen, gemeenschappen waaruit ontsnappen bijna onmogelijk is. Wie het probeert, kan te maken krijgen met bedreigingen, geweld en censuur zowel vanuit Turkije zelf als vanuit Nederland.

Wellicht daarom is het wellicht wenselijk maar vrijwel onvermijdelijk voor een uit Turkije afkomstige scheppende kunstenaar om zich te verhouden tot de Turkse cultuur, de Turkse nationaliteit en of de Turkse mentaliteit. Hoe kunstenaars daarop reageren is uiteraard weer heel verschillend. Het cynisme van Gölpinar, de woede van Merel Uslu, de compassie van Ali Karacabay, de distantie van Nazmiye Oral, zijn allemaal te verklaren uit de druk die de gemeenschap aan hen oplegt en uit de persoonlijke gevolgen daarvan voor hun geschiedenis. De vraag wat er Koerdisch in hem is, noemde Cihangir niet voor niets een despotische vraag. 

Ontroerende intimiteit
Voor een scheppende Turkse kunstenaar staat daarmee al gauw de verhouding tussen individu en gemeenschap – en soms tot de staat - centraal. 

Het is zeker geen toeval dat thema’s zoals homoseksualiteit, de Koerdische en de Armeense kwestie, die op verzoek van de Turkse overheid uit de catalogus van de tentoonstelling in de Nieuwe Kerk werden geweerd, bij Mozaïek uitgebreid aan de orde kwamen. Dit waren geen thema's die vanwege een Nederlandse emancipatie- of integratie-agenda op tafel kwamen. Het waren Turkse kunstenaars die vanuit hun eigen drang en persoonlijkheid deze thema’s in hun werk aan de orde stellen. Waarmee weer eens bewezen is dat de discussie over kunst en engagement gerust overgelaten kan worden aan de kunstenaars.

Want wat deze positie als dubbel gemarginaliseerde bij sommigen oproept is een absolute drang naar vrijheid, ontwapenende eerlijkheid, een niets verbloemend taalgebruik, alles tonende filmbeelden en theaterscênes, ontroerende intimiteit die de compensatie vormt voor de bijna onoverbrugbare verschillen in leefstijl en geloofsopvattingen tussen de generaties.

Ankara en Istanbul
Turkse minderheidsgroepen in Nederland zijn verhoudingsgewijs strak georganiseerd en verdeeld langs politieke, godsdienstige en etnische lijnen. De nadruk ligt sterk op het vooruitkomen als groep, zekerheid wordt ingebouwd, problemen binnenskamers gehouden. Turken zorgen er bij voorkeur voor dat ze niet het middelpunt van discussie vormen en als ze dat wel zijn, proberen ze snel de coulissen te bereiken.

Misschien ook daarom vinden veel Nederlanders de Turkse Nederlander niet erg flamboyant, niet erg exotisch. Turken lijken misschien wel veel meer op calvinistische Nederlanders, dan die laatsten kunnen toegeven. Misschien is er eerder irritatie, het narcisme van het kleine verschil. De verwachtingen zijn niet hoog gespannen.

Omgekeerd is het voor Turkse Nederlanders moeilijk om uit te breken in de wereld van de kunst. De geslotenheid remt de emancipatie, verhindert het debat over heikele kwesties, verzuurt de verhouding met Nederland. Door het vrijwel ontbreken van culturele rolmodellen richt de blik zich eerder op Ankara en Istanbul
 dan op Amsterdam en Utrecht. Vandaar het geringe aantal! 

Toch bestaan ze, de kunstenaars met een Turkse achtergrond. Als er een ding duidelijk werd uit de Ontsluierende ontmoetingen dan is het dat zij niet alleen waardevolle bijdrage leveren aan de Nederlandse kunstwereld, maar ook aan de discussie over taboes. Niet vanuit de maatschappelijke motivatie, maar vanuit hun eigen behoefte aan expressie als kunstenaar. Deze integere, vaak tot op het bot eerlijke kunst - daar  is meer van nodig.

� Radioprogramma Kunststof, 11 dec 2006


� Duyvendak & Hurenkamp. Kiezen voor de kudde, Van Gennep 2004..


� De fotograaf Ahmet Polat verhuisde in 2005 naar Turkije omdat hij in Nederland geen erkenning kreeg. Daarna steeg zijn ster snel. Hij kreeg in 2006 de prestigieuze prijs van het International Center of Photography in New York, een prijs die eerder onder meer naar Henri Cartier-Bresson ging!





Dit essay is gebaseerd op de manifestatie Turkije Nu; Ontsluierende ontmoetingen, Podium Mozaïek, december 2006-maart 2007; een initiatief van Özkan Gölpinar, Saban Ol, Zafer Yurdakul en Gert de Boer. De avonden werden alle geproduceerd door Thijs Rault en gepresenteerd door Özkan Gölpinar en Funda Müjde.


De manifestatie was gekoppeld aan de tentoonstelling Istanbul, de stad en de sultan  in De Nieuwe Kerk in Amsterdam, die de manifestatie ook sponsorde.
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